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Kanhi-ka ku bali.
i kanhi-ka ku were
i kanhi-ka mama ngay
i ku kanhi-ka ku bali i ku were.
i kanhi-ka mama ngay i ku bali
i kanhi-ka mama ngay i ku were
Mama ngay-ka?
Mama ku bali-ka?
Ku were ngay-ka?
Ngay-ka ku bali parnta.
Kanhi-ka ku bali i mama ngay i ku were.
Mama ngay-ka ku bali purtanu pani.
Ku were-ka ngarra mama ngay nungampinhat.
Ku bali-ka ku patha-wa.
Ku were-ka ku wiye-wa.
Mama ngay-ka makardu.
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